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The purposes of this research were to surve){_ and analyze the titles
contents, concefts, formats and prices of Japanese literature translated
into Thai from 1977-1986. The criteria used in this survey was inspected

by the translators. The collected data was analyzed by using average and
percentage calculations.

The major research findings were as follows:

1. The Bub_lishing of Japanese literature translated into Thai from
1977-1986 were 50 titles.” The maximum was 17 titles in 1986 and the
minimum was 1 title in 1980, 1981 and 1984, There was nothing in 1982.

2. The contents were cat_egiorlzed into 5 subjects lﬂ emotion and
feeling;. 2) way of life and social problem; 3) political status;

4) religion; and 5) others, such as talking animal, super natural, fairy
tale and sacrosanctity. Most of the subject stressed on way of life and
social problem, while religion was the least emphasis. _

, . The concept of 50 Japanese literature titles translated into
Thai were categorized, into 3 sybjects: 1) conce;f,t ?f btellef in Shipto;
’a contceﬁ]t of %ellef in Confucianism; and 3?) ti_e e fef ecée% b¥ r_ellgmns.

osl\ of the su 4ect stressed_on concept of e|eI effected Dby religions,
while concept of belief in Confucianism was the least emphasis. _

4. "Most of the publishing formats translated into Thai were in
octavo, printed with bond paper, Sewn in (I;Iue attached, 151-200 pages and
all kinds of them were in soft cover, cost around 20-29 baht,
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